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I

(Beslutninger og resolutioner, henstillinger og udtalelser)

HENSTILLINGER

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS HENSTILLING

af 30. april 2008

til Rådet for Den Europæiske Union om eksterne revisorer for Den Europæiske Centralbank

(ECB/2008/2)

(2008/C 114/01)

STYRELSESRÅDET FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR —

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af
Centralbanker og Den Europæiske Centralbank, særlig
artikel 27.1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Regnskaberne for Den Europæiske Centralbank (ECB) og
for Eurosystemets nationale centralbanker revideres af
uafhængige eksterne revisorer, der indstilles af ECB's
Styrelsesråd og godkendes af Rådet for Den Europæiske
Union.

(2) Mandatet for ECB's nuværende eksterne revisorer udløb
efter revisionen for regnskabsåret 2007. Det er derfor
nødvendigt at udnævne eksterne revisorer fra regn-
skabsåret 2008.

(3) ECB har valgt PricewaterhouseCoopers Aktiengesellschaft
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft som eksterne revisorer
for regnskabsårene 2008 til 2012 —

VEDTAGET FØLGENDE HENSTILLING:

Det henstilles, at PricewaterhouseCoopers Aktiengesellschaft
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft udnævnes til ECB's eksterne
revisorer for regnskabsårene 2008 til 2012.

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 30. april 2008.

Jean-Claude TRICHET

Formand for ECB

9.5.2008 C 114/1Den Europæiske Unions TidendeDA



UDTALELSER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS UDTALELSE

af 7. maj 2008

om en plan for bortskaffelse af radioaktivt affald, der fremkommer ved demonteringen af BR3-tryk-
vandsreaktoren ved SCK-CEN i Belgien, i henhold til artikel 37 i Euratom-traktaten

(Kun den franske og den nederlandske udgave er autentiske)

(EØS-relevant tekst)

(2008/C 114/02)

Den 22. juli 2005 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med Euratom-traktatens artikel 37 fra
den belgiske regering de almindelige oplysninger om en plan for bortskaffelse af radioaktivt affald, der frem-
kommer ved demonteringen af BR3-trykvandsreaktoren.

På grundlag af disse oplysninger og en række supplerende oplysninger, som Kommissionen udbad sig den
15. november 2005 og den 7. maj 2007, og som de belgiske myndigheder forelagde den 19. marts 2007
og den 9. november 2007, samt efter høring af ekspertgruppen udtaler Kommissionen følgende:

1) Afstanden mellem anlægget og det nærmeste punkt i en anden medlemsstat (i dette tilfælde
Nederlandene) er ca. 10 km.

2) Under normale demonteringsaktiviteter giver flydende og luftformige udledninger ikke anledning til
nogen sundhedsmæssigt betydende eksponering af befolkningen i en anden medlemsstat.

3) Radioaktivt fast affald fra demonteringen overføres til Belgoprocess plc's anlæg (som støder op til BR3)
til behandling, konditionering og midlertidig oplagring.

4) Ikke-radioaktivt fast affald og materialer, der er undtaget fra lovpligtig kontrol, frigives til bortskaffelse
som konventionelt affald eller til genbrug eller genvinding. Dette vil ske i overensstemmelse med kriteri-
erne i de grundlæggende sikkerhedsnormer (Rådets direktiv 96/29/Euratom).

5) Skulle der ske uforudset udledning af radioaktivt affald som følge af en ulykke af den type og størrelse,
som behandles i de almindelige oplysninger, vil befolkningen i andre medlemsstater ikke modtage doser,
der giver anledning til nogen sundhedsmæssigt betydende virkning.

Kommissionen konkluderer, at iværksættelsen af planen for bortskaffelse af radioaktivt affald af alle former
fra demontering af BR3-reaktoren ved SCK-CEN i Belgien, ikke — hverken under normal drift eller i tilfælde
af en ulykke af den art og det omfang, der er beskrevet i de almindelige oplysninger — kan antages at
forårsage nogen radioaktiv kontaminering af en anden medlemsstats vande, jord eller luftrum.
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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER OG
ORGANER

KOMMISSIONEN

Godkendt statsstøtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 87 og 88 i EF-traktaten

Tilfælde, mod hvilke Kommissionen ikke gør indsigelse

(EØS-relevant tekst)

(2008/C 114/03)

Godkendelsesdato 13.2.2008

Sag nr. N 742/07

Medlemsstat Estland

Region —

Titel (og/eller modtagerens navn) Eesti rahvusliku filmikultuuri arengu toetamine

Retsgrundlag Eesti Filmi Sihtasutuse (edaspidi „EFSA”) toetuste eraldamise eeskirja eelnõu;

Eesti Kultuurikapitali seadus;

2008. aasta riigieelarve (jagu 6. Kultuuriministeeriumi valitsemisala) ja

Eesti Kultuurkapitali ja Eesti Kultuuriministeeriumi toetuste jaotamise põhi-
mõtted

Foranstaltningstype Støtteprogram

Formål Fremme af kulturen

Støtteform Direkte støtte

Rammebeløb Forventet årligt støtteydelse: 90 mio. EEK

Samlet forventet støtteydelse: 540 mio. EEK

Støtteintensitet 50 %

Varighed Indtil 31.12.2013

Økonomisk sektor Forlystelser, kultur og sport

Navn og adresse på den myndighed,
der yder støtten

Eesti Filmi Sihtasutuse: Vana-Viru 3, EE-10111 Tallinn

Eesti Kultuurkapital: Suur-Karja 23, EE-10148 Tallinn

Eesti Kultuuriministeerium: Suur-Karja 23, EE-15076 Tallinn

Andre oplysninger —

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige oplysninger) findes på:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

9.5.2008 C 114/3Den Europæiske Unions TidendeDA



Liste over skibe, som er blevet nægtet adgang til Fællesskabets havne mellem den 1. september 2007
og den 31. marts 2008, i henhold til artikel 7b i Rådets direktiv 95/21/EF om havnestatskontrol af

skibsfart (1)

(2008/C 114/04)

Ifølge artikel 7b, stk. 1, i direktiv 95/21/EF om havnestatskontrol af skibsfart skal skibe, der er blevet tilbage-
holdt mere end to gange, forbydes adgang til medlemsstaternes havne (2).

I nedenstående tabel findes listen over skibe, som er blevet nægtet adgang til Fællesskabets havne mellem
den 1. september 2007 og den 31. marts 2008.

Skibets navn IMO-nummer Skibstype Flag

AGIOS NIKOLAOS II 7378664 Bulkcarrier Comorerne

BLUE ICE 7340851 Olietankskib St. Kitts & Nevis

HAJ YAMAK (*) 7312684 Bulkcarrier Panama

(*) Skib for hvilke adgangsforbuddet efterfølgende blev ophævet i overensstemmelse med procedurerne i del B af bilag XI til direktiv
95/21/EF.

9.5.2008C 114/4 Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) Direktiv senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/106/EF af 19. december 2001 (EFT L 19 af
22.1.2002, s. 17).

(2) Artikel 7b, stk. 1, har følgende ordlyd:
»En medlemsstat sikrer, at et skib, som er klassificeret i en af kategorierne i bilag XI, del A, forbydes adgang til dens
havne, undtagen i de i artikel 11, stk. 6, beskrevne situationer, hvis skibet:
enten:
— fører flag fra en stat, som er opført på den sortliste, der offentliggøres i årsrapporten fra MOU, og
— er blevet tilbageholdt mere end to gange i løbet af de foregående 24 måneder i en havn i en stat, der har under-

tegnet MOU
eller:
— fører flag fra en stat, som på den sortliste, der offentliggøres i årsrapporten fra MOU, beskrives som »yderst risi-

kabel« eller »risikabel«, og
— er blevet tilbageholdt mere end én gang i løbet af de foregående 36 måneder i en havn i en stat, der har under-

tegnet MOU.
Adgangsforbuddet er gældende, så snart skibet har fået tilladelse til at forlade den havn, hvor det er blevet tilbageholdt
anden eller tredje gang, alt efter omstændighederne.«.



IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS
INSTITUTIONER OG ORGANER

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

8. maj 2008

(2008/C 114/05)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,5347

JPY japanske yen 160,15

DKK danske kroner 7,4619

GBP pund sterling 0,78505

SEK svenske kroner 9,3020

CHF schweiziske franc 1,6210

ISK islandske kroner 118,50

NOK norske kroner 7,8740

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,171

EEK estiske kroon 15,6466

HUF ungarske forint 253,05

LTL litauiske litas 3,4528

LVL lettiske lats 0,6975

PLN polske zloty 3,4231

RON rumænske lei 3,6873

SKK slovakiske koruna 32,050

Valuta Kurs

TRY tyrkiske lira 1,9496

AUD australske dollar 1,6312

CAD canadiske dollar 1,5548

HKD hongkongske dollar 11,9633

NZD newzealandske dollar 1,9929

SGD singaporeanske dollar 2,1137

KRW sydkoreanske won 1 604,91

ZAR sydafrikanske rand 11,6884

CNY kinesiske renminbi yuan 10,7509

HRK kroatiske kuna 7,2573

IDR indonesiske rupiah 14 242,02

MYR malaysiske ringgit 4,9394

PHP filippinske pesos 65,509

RUB russiske rubler 36,6170

THB thailandske bath 48,995

BRL brasilianske real 2,6041

MXN mexicanske pesos 16,2034

9.5.2008 C 114/5Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.



OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Medlemsstaternes oplysninger om statsstøtte, der ydes i henhold til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1857/2006 om anvendelse af traktatens artikel 87 og 88 på statsstøtte til små og mellemstore
virksomheder, der beskæftiger sig med produktion af landbrugsprodukter og om ændring af forord-

ning (EF) nr. 70/2001

(2008/C 114/06)

Sag nr. XA 389/07

Medlemsland Danmark

Region —

Støtteordningens benævnelse eller
navnet på den virksomhed, der
modtager en individuel støtte

Veterinær assistance.

Støttemodtager er Dansk Landbrugsrådgivning, Landscenteret

Retsgrundlag Lov om administration af Det Europæiske Fællesskabs forordninger om markeds-
ordninger for landbrugsvarer m.v. (Bemyndigelsesloven), jf. lovbekendtgørelse
nr. 297 af 28. april 2004

Forventede årlige udgifter til
ordningen eller det samlede individu-
elle støttebeløb, der ydes til virksom-
heden

850 000 DKK i 2007-2008

Maksimal støtteintensitet 100 %

Gennemførelsesdato 1.10.2007

Ordningens eller den individuelle
støttes varighed

30.9.2008

Målet med støtten Formålet med projektet er:
— At yde og sikre den nødvendige veterinære assistance og viden til fjerkræpro-

ducenter.
— At rådgive og assistere Det Danske Fjerkræraad og andre brancheorganisati-

oner vedr. de veterinære forhold indenfor fjerkræ.
— At stille sygdomsdiagnoser samt at rådgive, behandle og forebygge i forbin-

delse med fjerkræsygdomme.
— At formidle og realisere den nyeste veterinære viden til fordel for fjerkræpro-

duktion.

De endelige støttemodtagere er landmænd med fjerkræproduktion. Projektet
vedrører alene små- og mellemstore virksomheder.

Projektet er omfattet af artikel 15, stk. 2, litra c). Projektet omfatter udgifter til
rådgivning

Berørt(e) sektor(er) Fjerkræ

Den støttetildelende myndigheds navn
og adresse

Fjerkræafgiftsfonden
Axeltorv 3
DK-1609 København V

Websted www.fa-fonden.dk

Andre oplysninger —

9.5.2008C 114/6 Den Europæiske Unions TidendeDA



Medlemsstaternes oplysninger om statsstøtte ydet i henhold til Kommissionens forordning (EF)
nr. 70/2001 om anvendelse af EF-traktatens artikel 87 og 88 på statsstøtte til små og mellemstore

virksomheder

(2008/C 114/07)

Sag nr. XA 7061/07

Medlemsstat Spanien

Region Comunitat Valenciana

Støtteordningens benævnelse eller
navnet på den virksomhed, der
modtager en individuel støtte

Ayudas a las entidades acogidas al Programa de Calidad de la Comunitat Valen-
ciana para el Aceite de Oliva Virgen

Retsgrundlag Orden de 29 de noviembre de 2007 por la que se aprueba el Programa de
Calidad de la Comunitat Valenciana para el Aceite de Oliva Virgen y se regula la
concesión de ayudas a las entidades que se acojan al mismo

(DOC núm. 5656 del 10 de diciembre de 2007)

https://www.docv.gva.es/portal/portal/2007/12/10/pdf/2007_14870.pdf

Forventede årlige udgifter til ordningen
eller det samlede individuelle støtte-
beløb, der ydes til virksomheden

Støtteordning Samlet årligt beløb 0,19 mio. EUR

Lånegarantier —

Individuel støtte Samlet støttebeløb —

Lånegarantier —

Maksimal støtteintensitet I overensstemmelse med forordningens artikel 4,
stk. 2-6 og artikel 5

Ja

Gennemførelsesdato 10.12.2007

Ordningens eller den individuelle
støttes varighed

Indtil den 31.12.2013

Støttens formål Støtte til SMV Ja

Berørt(e) sektor(er) Alle sektorer berettiget til støtte til SMV Nej

Støtte begrænset til bestemte sektorer Ja

Kulmineindustri

Alle former for fremstillingsvirksomhed

eller

Stålindustri

Værftsindustri

Syntetiske fibre

Motorkøretøjer

Anden fremstillingsvirksomhed

Forarbejdning og afsætning af landbrugsprodukter Ja

Alle tjenester

eller

Transporttjenester

Finansielle tjenester

Andre tjenester

9.5.2008 C 114/7Den Europæiske Unions TidendeDA



Navn og adresse på den myndighed,
der yder støtten

Consellería de Agricultura, Pesca y Alimentación

C/ Amadeo de Saboya, no 2
E-46010 Valencia

Store individuelle støtteforanstaltninger I overensstemmelse med forordningens artikel 6 Ja

9.5.2008C 114/8 Den Europæiske Unions TidendeDA



Medlemsstaternes oplysninger om statsstøtte ydet i henhold til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1628/2006 om anvendelse af EF-traktatens artikel 87 og 88 på medlemsstaternes regionale

investeringsstøtte

(EØS-relevant tekst)

(2008/C 114/08)

Sag nr. XR 20/08

Medlemsstat Italien

Region Friuli Venezia Giulia

Støtteordningens navn eller navnet
på den virksomhed, der modtager
ad hoc-støttesupplement

Fondo Gorizia

Retsgrundlag Regolamenti Fondo Gorizia

Foranstaltningstype Støtteprogram

Forventet årligt støtteydelse 5 mio. EUR

Maksimal støtteintensitet 15 %

I overensstemmelse med forordningens artikel 4

Gennemførelsestidspunkt 1.1.2008

Varighed 31.12.2013

Økonomisk sektor Alle sektorer, der er berettigede til investeringsstøtte

Navn og adresse på den myndighed,
der yder støtten

Camera di Commercio I.A.A. di Gorizia
via Crispi, 10
I-34170 Gorizia
(39) 0481 38 42 23
E-mail: fondo.gorizia@go.camcom.it

Internetadressen, hvor støtteordningen
er offentliggjort

www.go.camcom.it

www.go.camcom.it/pagina_sezione.cfm?sezione=03&pagina=
01&nomepagina=Fondo%20Gorizia

Andre oplysninger —

9.5.2008 C 114/9Den Europæiske Unions TidendeDA



V

(Udtalelser)

PROCEDURER I TILKNYTNING TIL GENNEMFØRELSEN AF
KONKURRENCEPOLITIKKEN

KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.4989 — Ålö/MX)

(EØS-relevant tekst)

(2008/C 114/09)

1. Den 29. april 2008 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4, og efter en henvisning i
henhold til artikel 4, stk. 5, i Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion,
hvorved Ålö Intressenter AB (»Ålö«, Sverige) gennem opkøb af aktier erhverver kontrol over hele Mailleux
S.A.S. (»MX«, Frankrig), jf. Rådets forordnings artikel 3, stk. 1, litra b).

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Ålö: Udvikling, fremstilling og salg af frontlæssere til landbrugstraktorer og tilhørende materiel

— MX: Udvikling, fremstilling og salg af frontlæssere til landbrugstraktorer og tilhørende materiel, samt
andet håndterings- og løfteudstyr til landbrugstraktorer.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder
ind under forordning (EF) nr. 139/2004. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse
og kan med angivelse af sag COMP/M.4989 — Ålö/MX sendes til Kommissionen pr. fax ((32-2) 296 43 01
eller 296 72 44) eller med post til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for Fusioner
J-70
B-1049 Bruxelles
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ØVRIGE RETSAKTER

KOMMISSIONEN

Offentliggørelse af en ansøgning om ændring i henhold til artikel 6, stk. 2, i Rådets forordning (EF)
nr. 510/2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser for landbrugspro-

dukter og fødevarer

(2008/C 114/10)

Denne offentliggørelse giver ret til at gøre indsigelse mod ansøgningen, jf. artikel 7 i Rådets forordning (EF)
nr. 510/2006 (1). Eventuelle indsigelser skal være Kommissionen i hænde senest seks måneder efter datoen
for offentliggørelsen.

SAMMENFATTENDE DOKUMENT

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 510/2006

»RADICCHIO DI VERONA«

EF-Nr.: IT/PGI/005/0670/16.01.2008

BGB BOB

1. Produktets navn

»Radicchio di Verona«

2. Medlemsstat eller tredjeland

Italien

3. Beskrivelse af landbrugsproduktet eller fødevaren

3.1. Produkttype

Klasse 1.6 — Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

3.2. Beskrivelse af produktet med betegnelsen »Radicchio di Verona«

Den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« bruges om planter af familien Compositae,
slægten Cichorium, arten inthybus og sorten Rossa di Verona (tidlig og sen).

Planter med den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« har hele, stilkløse, ufligede,
indadkrummede blade. De tætsiddende blade, hvis typiske mørkerøde farve er et resultat af lave vinter-
temperaturer, giver hovedet den typiske kompakte form. Bladene har stærkt udviklede, hvide strenge.
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»Radicchio di Verona« findes i en tidlig og en sen type, med følgende karakteristika:

— den tidlige type: hovedet vejer 150-350 g; planten sås mellem den 1. og den 20. juli og høstes efter
den 1. oktober; produktionen pr. ha må højst være på 13 t

— den sene type: hovedet vejer 100-300 g; planten sås mellem den 21. juli og den 15. august og
høstes efter den 15. december; produktionen pr. ha må højst være på 11 t; ved høsten beholdes en
stump af pæleroden (mindst 8 cm); denne salattype kræver en yderligere bearbejdning, idet den
gennemløber en drivnings- og blegningsfase, der giver bladene den typiske sprødhed og letbitre
smag.

Ved markedsføringen skal planter med den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« ikke
blot opfylde ovenstående krav, men også være omhyggeligt og præcist afpudsede; hoved og rod skal
være renset og vasket; planterne skal være ensartede med hensyn til hovedets størrelse og længde og
den bevarede rodstumps dimensioner. Hovedet skal have en kompakt, let elliptisk form, der spidser til i
toppen, med meget tydelige og åbne bladnerver; bladløvet skal være ensartet højrødt; og midtnerven
skal være hvid helt ned til bunden. Hovederne skal være hele og sygdomsfrie (de må således ikke være
angrebet af råd eller udvise andre forandringer, der gør dem uegnet til konsum), skal have et frisk udse-
ende, skal være frie for skadedyr og skader forårsaget af sådanne, må ikke være unormalt fugtige på
ydersiden og må ikke have fremmet lugt eller smag.

Planter med den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« sælges med en stump af pæle-
roden; denne må højst være 4 cm lang, og dens diameter skal stå i forhold til hovedets dimensioner.

3.3. Råvarer

—

3.4. Foder

—

3.5. Specifikke etaper af produktionen, som skal finde sted i det afgrænsede geografiske område

Såning, udplantning, høst, drivning, blegning, afpudsning og skylning skal ske i det under pkt. 4
anførte produktionsområde.

3.6. Særlige regler vedrørende udskæring, rivning eller emballering osv.

Planter med den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« skal emballeres i det afgræn-
sede geografiske område, da transport og håndtering kan medføre, at hovederne mister deres kompakte
form og udviser tegn på ældning, med deraf følgende ringere kvalitet. Ved overgangen til konsum skal
produktet emballeres som fastsat i EU's bestemmelser, i de nedenfor anførte forseglede pakninger:

— bakker af karton og/eller træ og/eller syntetisk materiale

— kurve af karton og/eller træ og/eller syntetisk materiale

— pakninger (30 × 40 cm) af karton og/eller træ og/eller syntetisk materiale

— pakninger (30 × 50 cm) af karton og/eller træ og/eller syntetisk materiale

— pakninger (40 × 60 cm) af karton og/eller træ og/eller syntetisk materiale

— netposer (0,5 kg eller 1,5 kg).

Pakningerne må kun indeholde et lag af varen og skal være forseglet på en sådan måde, at seglet brydes,
når emballagen åbnes.
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3.7. Specifikke mærkningsregler

Emballagen skal være påført produktets betegnelse og Fællesskabets symbol og bære en klart læselig
etikette med oplysning om emballeringsvirksomhedens navn og adresse, varens vægt, pakningssted og
-dato, sidste salgsdato samt alle andre oplysninger, der er obligatoriske ifølge landets og Fællesskabets
lovgivning.

Logoet forestiller tre salathoveder af typen Radicchio di Verona; varens geografiske oprindelse er
antydet med en tegning og en blå stribe, der afbilder Veronas arena og Adige-floden.

Den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« må ikke suppleres med andre oplysninger
end de i dette sammenfattende dokument fastsatte. Det er tilladt at anføre navnet på produktionsvirk-
somheden og dennes lokalitet. Det er tilladt at anføre bedriftens mærke.

Den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« skal under alle omstændigheder anføres
med væsentligt større skrift end alle andre oplysninger.

4. Præcis afgrænsning af det geografiske område

Planter med den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« produceres i nedenstående
kommuner, der alle ligger i Veneto-regionen.

I Verona-provinsen følgende kommuner: Trevenzuolo, Salizzole, Nogara, Concamarise, Sanguinetto,
Cerea, Casaleone, Legnago, Minerbe, Roveredo di Guà, Cologna Veneta, Veronella, Arcole, Zimella, Isola
della Scala, Bovolone, Bevilacqua, S. Pietro di Morubio, Roverchiara, Gazzo Veronese, Sorgà, Erbè,
Oppeano, Isola Rizza, Albaredo d'Adige, Pressana, Villa Bartolomea, Castagnaro, Terrazzo, Boschi
S. Anna, Angiari og Bonavigo.

I Vicenza-provinsen følgende kommuner: Asigliano Veneto, Pojana Maggiore, Noventa Vicentina,
Campiglia dei Berici, Agugliaro, Sossano, Villaga, Albettone, Orgiano, Alonte, Lonigo, Barbarano
Vicentino og San Germano dei Berici.

I Padova-provinsen følgende kommuner: Casale di Scodosia, Castelbaldo, Masi, Megliadino S. Fidenzio,
Megliadino S. Vitale, Merlara, Montagnana, Ospedaletto Euganeo, Saletto, S. Margherita d'Adige, Lozzo
Atestino og Urbana.

5. Tilknytning til det geografiske område

5.1. Det geografiske områdes egenart

Planter med den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di Verona« dyrkes på frugtbar, frisk, dyb
og veldrænet sandjord med stort indhold af organisk materiale. Klimaet egner sig specielt godt til denne
produktion, da der er tale om et fastlandsklima med trykkende varme somre og kolde, tågede vintre,
store årlige temperaturudsving og en nedbør, som er ret begrænset, men fordelt over hele året.
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5.2. Produktets egenart

De specifikke egenskaber, hvorved planter med den beskyttede oprindelsesbetegnelse »Radicchio di
Verona« adskiller sig fra andre produkter af samme varekategori, er bladenes særlige sprødhed, højrøde
farve og letbitre smag.

5.3. Årsagssammenhængen mellem det geografiske område og produktets kvalitet eller egenskaber (for BOB) eller
produktets særlige egenskaber, omdømme eller andre kendetegn (for BGB)

»Radicchio di Verona« har et gammelt og veletableret omdømme. Denne plante blev først dyrket med
salg for øje i begyndelsen af 1900-tallet, men den dyrkedes i køkkenhaver (»broli«) helt tilbage i slut-
ningen af 1700-tallet; den er omtalt i Jaccini's landbrugsoversigt af 1882 (bind 5, del I). Den dyrkedes
mellem rækker af frugttræer og vinplanter på højsletten omkring Verona; den er opført i kongelig
præfekt, grev Luigi Sormano Moretti's »Monografia della provincia di Verona« (Firenze, 1911).

Giovanni Rorato beskriver radicchio således i sin bog »Cucina veneta« (1980): »Som blomster på
et bord. Der er ingen tvivl om, at radicchio-plantens foretrukne hjemsted er Veneto-regionen, for det
er her den er blevet dyrket gennem mange århundreder, selv om det først var i slutningen af det
forrige århundrede, at den mere specialiserede og selektive dyrkning begyndte. Resultatet af den selek-
tive dyrkning er, at der i dag findes mange forskellige typer radicchio: rød Treviso-radicchio, broget
Castelfranco-radicchio, Chioggia-radicchio, Verona-radicchio (som også er rød), samt broget Lusia-radi-
cchio i Polesine …«.

Radicchio di Verona er hovedingrediensen i mange traditionelle retter i Veneto-området (omelette al
radicchio, cappelletti di castagne con salsa di noci e radicchio, fagottini di radiocchio osv.), hvilket
utvivlsomt har bidraget til at gøre planten endnu mere kendt.

Plantens kompakte hoved, de sprøde blade og den karakteristiske letbitre smag er utvivlsomt et resultat
af miljøet i produktionsområdet. Områdets fastlandsklima, de lave vintertemperaturer og den friske,
dybe, veldrænede og frugtbare sandjords indhold af organisk materiale er årsagen til plantens karakteri-
stiske smag.

Den århundredgamle dyrkning af planten, dens dyrkningsegenskaber, den vedvarende forskning og
realiseringen af den specifikke dyrkningsteknik har medvirket til, at Radicchio di Verona har fået et
omdømme, som nyder stor anerkendelse både i den faglige og videnskabelige litteratur og i kommerciel
sammenhæng.

Henvisning til offentliggørelsen af varespecifikationen

(artikel 5, stk. 7, i forordning (EF) nr. 510/2006)

Den konsoliderede udgave af produktionsbestemmelserne kan ses på:

www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm? txtTipoDocumento=
Disciplinare%20in%20esame%20UE&txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0>Prodotti%20Dop,
%20Igp%20e%20Stg
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Meddelelse til virksomheder i Den Europæiske Union, der har til hensigt at importere kontrollerede
stoffer, der nedbryder ozonlaget, i 2009 i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning

(EF) nr. 2037/2000 om stoffer, der nedbryder ozonlaget

(2008/C 114/11)

I. Denne meddelelse henvender sig til virksomheder, som har til hensigt at indføre følgende stoffer i Det
Europæiske Fællesskab fra kilder uden for Fællesskabet fra den 1. januar 2009 til den 31. december
2009:

Gruppe I: CFC 11, 12, 113, 114 eller 115

Gruppe II: andre fuldt halogenerede CFC'er

Gruppe III: halon 1211, 1301 eller 2402

Gruppe IV: tetrachlormethan

Gruppe V: 1,1,1-Trichlorethan

Gruppe VI: methylbromid

Gruppe VII: hydrobromfluorcarboner

Gruppe VIII: hydrochlorfluorcarboner

Gruppe IX: bromochlormetan

II. I henhold til artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2037/2000 (1) skal der efter
proceduren i artikel 18, stk. 2, fastsættes kvantitative begrænsninger og tildeles kvoter til importører
(herunder producenter, som importerer kontrollerede stoffer) for tidsrummet fra den 1. januar 2009 til
den 31. december 2009 med henblik på import af de stoffer, der er opført i gruppe I til IX i bilag I til
denne meddelelse (2).

Der tildeles kvoter for:

a) Methylbromid, til karantæneformål og desinfektion inden afsendelse som defineret af parterne
i Montreal-protokollen og i artikel 4, stk. 2, nr. iii), i forordningen.

b) Hydrochlorfluorcarboner (HCFC'er).

c) Væsentlige anvendelsesformål efter kriterierne i afgørelse IV/25 truffet af parterne i Montreal-
protokollen og artikel 3, stk. 1, i forordningen og som godkendt af Kommissionen. Der er offentlig-
gjort en særskilt meddelelse om væsentlige anvendelsesformål.

d) Anvendelse som råvare, dvs. kontrollerede stoffer, der kemisk forarbejdes på en sådan måde, at
deres oprindelige sammensætning ændres fuldstændigt, og hvorfra emissionen er ubetydelig.

e) Processtoffer, dvs. kontrollerede stoffer, der anvendes som kemiske processtoffer (i de anvendelser,
der er anført i bilag VI til forordningen) i eksisterende anlæg, og hvorfra emissionen er ubetydelig.

f) Destruktion, dvs. kontrollerede stoffer, der skal destrueres ved en teknologi, som er godkendt af
parterne i Montreal-protokollen, og som resulterer i en permanent omdannelse eller nedbrydning af
hele stoffet eller en væsentlig del af dette.

Den mængde, som importører kan markedsføre og/eller anvende til eget forbrug i Fællesskabet i 2009,
beregnes:

— for methylbromid til karantæne og desinfektion inden efter forordningens artikel 4, stk. 2, nr. iii)

— for HCFC'er efter artikel 4, stk. 3, nr. i), i forordningen.
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III. Virksomheder, som indfører HCFC'er, kan enten være (1):

— importører i EU-15 (2) og Bulgarien og Rumænien, der importerede HCFC'er i 1999, og impor-
tører i EU-10 (3), der importerede HCFC'er i 2002 eller 2003, og som ønsker at afsætte HCFC'er på
EF-markedet og ikke producerer HCFC'er

— eller producenter i EU-15 og Bulgarien og Rumænien, der importerede HCFC'er i 1999, og produ-
center i EU-10, som selv importerede yderligere HCFC'er i 2002 eller 2003 med henblik på afsæt-
ning på EF-markedet.

IV. Der kræves importtilladelse for de mængder, der indføres fra den 1. januar 2009 til den 31. december
2009. Efter forordningens artikel 6 kan virksomheder kun importere kontrollerede stoffer, hvis de har
fået udstedt en importtilladelse af Kommissionen.

V. I forbindelse med denne forordning måles stofmængderne efter deres ozonlagsnedbrydende potentiale
(ONP) (4).

VI. Kommissionen anmoder herved virksomheder, der ikke har nogen kvote for 2008, og som ønsker at
ansøge Kommissionen om en importkvote for perioden 1. januar 2009 — 31. december 2009, om at
give Kommissionen meddelelse herom senest den 1. juli 2008 ved at indsende registreringsblanketten,
der findes online på:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods.htm.

Efter registrering i ODS-databasen følges proceduren i afsnit VII.

VII. Virksomheder, der har fået tildelt en kvote for 2008, skal lave en angivelse ved at udfylde og indsende
den relevante importangivelsesblanket online via ODS-databasen på følgende websted: http://ec.europa.
eu/environment/ozone/ods.htm. Ud over online-blanketten skal der sendes en underskrevet kopi af
importangivelsesblanketten til:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Miljø
Kontor ENV.C.4 — Industriemissioner og beskyttelse af ozonlaget
BU-5 2/053
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 292 06 92
E-mail: env-ods@ec.europa.eu

Der skal også indsendes en kopi af ansøgningen til medlemsstatens kompetente myndighed. En liste
over kontaktpunkter i alle medlemsstater findes online på:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods_export.htm

VIII. Kommissionen tager kun ansøgninger, der er modtaget inden den 1. august 2008, i betragtning. De
enkelte importører tildeles importkvoter i samråd med forvaltningsudvalget efter procedurerne i
forordningens artikel 18. De tildelte kvoter kan ses i ODS-databasen på webstedet: http://ec.europa.eu/
environment/ozone/ods.htm, og alle ansøgere modtager afgørelsen pr. brev. Indsendelse af en import-
angivelse og tildeling af en kvote giver ikke i sig selv ret til at importere.

IX. For at kunne importere kontrollerede stoffer i 2009 skal virksomheder, som har fået tildelt en kvote,
via ODS-databasen ansøge Kommissionen om en importtilladelse ved at anvende online-blanketten til
ansøgning om importtilladelser. Forudsat at Kommissionens tjenestegrene finder, at ansøgningen
stemmer overens med den tildelte kvote og opfylder kravene i forordning (EF) nr. 2037/2000, udstedes
en importtilladelse. Kommissionen forbeholder sig ret til at tilbageholde en importtilladelse, når stoffet,
der skal importeres, ikke svarer til beskrivelsen, eller når der ikke er garanti for, at stoffet anvendes til
det godkendte formål eller ikke kan importeres i overensstemmelse med forordningen.
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(2) EU-15 er de lande, der var medlemmer af EU før den 1. maj 2004: Belgien, Danmark, Tyskland, Grækenland, Spanien,
Frankrig, Irland, Italien, Luxembourg, Nederlandene, Østrig, Portugal, Finland, Sverige og Det Forenede Kongerige.

(3) EU-10 er de lande, der tiltrådte EU den 1. maj 2004: Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn,
Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet.

(4) For blandinger: kun mængden af de kontrollerede stoffer i blandingen bør medtages i ONP-mængden. 1,1,1-trichlorethan
markedsføres altid med stabilisatorer. Importører bør hos deres leverandør få oplyst det procentvise indhold af stabilisa-
torer, som skal fratrækkes før beregningen af tallet i ONP-ton.



X. Virksomheder, der importerer eventuelle genvundne eller regenererede stoffer, skal med hver ansøgning
om importtilladelse indsende yderligere oplysninger om stoffets oprindelse og bestemmelse og om
den forarbejdningsproces, der skal foretages. Der kan eventuelt også kræves fremlagt en analyseattest.
Kun virksomheder, der har destruktionsanlæg, som anvender teknologi godkendt af parterne i
Montreal-protokollen, kan tildeles en importkvote for destruktion.

XI. Flere oplysninger om import af ODS findes online på webstedet:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods_import.htm
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BILAG I

Omfattede stoffer

Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

Gruppe I CFCl3 (CFC 11) 1,0

CF2Cl2 (CFC 12) 1,0

C2F3Cl3 (CFC 113) 0,8

C2F4Cl2 (CFC 114) 1,0

C2F5Cl (CFC 115) 0,6

Gruppe II CF3Cl (CFC 13) 1,0

C2FCl5 (CFC 111) 1,0

C2F2Cl4 (CFC 112) 1,0

C3FCl7 (CFC 211) 1,0

C3F2Cl6 (CFC 212) 1,0

C3F3Cl5 (CFC 213) 1,0

C3F4Cl4 (CFC 214) 1,0

C3F5Cl3 (CFC 215) 1,0

C3F6Cl2 (CFC 216) 1,0

C3F7Cl (CFC 217) 1,0

Gruppe III CF2BrCl (halon 1211) 3,0

CF3Br (halon 1301) 10,0

C2F4Br2 (halon 2402) 6,0

Gruppe IV CCl4 (tetrachlormethan) 1,1

Gruppe V C2H3Cl3 (2) (1,1,1-trichlorethan) 0,1

Gruppe VI CH3Br (methylbromid) 0,6

Gruppe VII CHFBr2 1,00

CHF2Br 0,74

CH2FBr 0,73

C2HFBr4 0,8

C2HF2Br3 1,8

C2HF3Br2 1,6

C2HF4Br 1,2

C2H2FBr3 1,1

C2H2F2Br2 1,5

C2H2F3Br 1,6

C2H3FBr2 1,7

C2H3F2Br 1,1

C2H4FBr 0,1

C3HFBr6 1,5

C3HF2Br5 1,9

C3HF3Br4 1,8

C3HF4Br3 2,2

C3HF5Br2 2,0

C3HF6Br 3,3

C3H2FBr5 1,9

C3H2F2Br4 2,1
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Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

C3H2F3Br3 5,6

C3H2F4Br2 7,5

C3H2F5Br 1,4

C3H3FBr4 1,9

C3H3F2Br3 3,1

C3H3F3Br2 2,5

C3H3F4Br 4,4

C3H4FBr3 0,3

C3H4F2Br2 1,0

C3H4F3Br 0,8

C3H5FBr2 0,4

C3H5F2Br 0,8

C3H6FBr 0,7

Gruppe VIII CHFCl2 (HCFC 21) (3) 0,040

CHF2Cl (HCFC 22) (3) 0,055

CH2FCl (HCFC 31) 0,020

C2HFCl4 (HCFC 121) 0,040

C2HF2Cl3 (HCFC 122) 0,080

C2HF3Cl2 (HCFC 123) (3) 0,020

C2HF4Cl (HCFC 124) (3) 0,022

C2H2FCl3 (HCFC 131) 0,050

C2H2F2Cl2 (HCFC 132) 0,050

C2H2F3Cl (HCFC 133) 0,060

C2H3FCl2 (HCFC 141) 0,070

CH3CFCl2 (HCFC 141b) (3) 0,110

C2H3F2Cl (HCFC 142) 0,070

CH3CF2Cl (HCFC 142b) (3) 0,065

C2H4FCl (HCFC 151) 0,005

C3HFCl6 (HCFC 221) 0,070

C3HF2Cl5 (HCFC 222) 0,090

C3HF3Cl4 (HCFC 223) 0,080

C3HF4Cl3 (HCFC 224) 0,090

C3HF5Cl2 (HCFC 225) 0,070

CF3CF2CHCl2 (HCFC 225ca) (3) 0,025

CF2ClCF2CHClF (HCFC 225cb) (3) 0,033

C3HF6Cl (HCFC 226) 0,100

C3H2FCl5 (HCFC 231) 0,090

C3H2F2Cl4 (HCFC 232) 0,100

C3H2F3Cl3 (HCFC 233) 0,230

C3H2F4Cl2 (HCFC 234) 0,280

C3H2F5Cl (HCFC 235) 0,520

C3H3FCl4 (HCFC 241) 0,090

C3H3F2Cl3 (HCFC 242) 0,130

C3H3F3Cl2 (HCFC 243) 0,120

C3H3F4Cl (HCFC 244) 0,140

C3H4FCl3 (HCFC 251) 0,010
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Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

C3H4F2Cl2 (HCFC 252) 0,040

C3H4F3Cl (HCFC 253) 0,030

C3H5FCl2 (HCFC 261) 0,020

C3H5F2Cl (HCFC 262) 0,020

C3H6FCl (HCFC 271) 0,030

Gruppe IX CH2BrCl Halon 1011/bromchlorme-
than

0,120

(1) Tallene for ozonlagsnedbrydende potentiale er skøn baseret på den nuværende viden. De vil regelmæssigt blive gennemgået og revideret
på baggrund af de afgørelser, der træffes af parterne i Montreal-protokollen om stoffer, der nedbryder ozonlaget.

(2) Denne formel refererer ikke til 1,1,2-trichlorethan.
(3) De kommercielt mest rentable stoffer som angivet i protokollen.

9.5.2008C 114/20 Den Europæiske Unions TidendeDA



Meddelelse til virksomheder i Den Europæiske Union, der i 2009 har til hensigt at eksportere
kontrollerede stoffer, som nedbryder ozonlaget, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)

nr. 2037/2000 om stoffer, der nedbryder ozonlaget

(2008/C 114/12)

I. Denne meddelelse henvender sig til virksomheder, som har til hensigt at eksportere følgende stoffer fra
Det Europæiske Fællesskab i perioden 1. januar 2009 til 31. december 2009:

Gruppe I: CFC 11, 12, 113, 114 eller 115

Gruppe II: andre fuldt halogenerede CFC'er

Gruppe III: halon 1211, 1301 eller 2402

Gruppe IV: tetrachlormethan

Gruppe V: 1,1,1-trichlorethan

Gruppe VI: methylbromid

Gruppe VII: hydrobromfluorcarboner

Gruppe VIII: hydrochlorfluorcarboner

Gruppe IX: bromochlormetan

II. I henhold til artikel 11 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2037/2000 (1) er det
forbudt fra Fællesskabet at eksportere chlorfluorcarboner, andre fuldt halogenerede chlorfluorcarboner,
haloner, tetrachlormethan, 1,1,1-trichlorethan og hydrobromfluorcarboner eller produkter og udstyr,
bortset fra personlige ejendele, der indeholder disse kontrollerede stoffer, eller som er afhængig af disse
stoffer for at fungere. Forbuddet gælder ikke eksport af:

a) kontrollerede stoffer, der er fremstillet i henhold til artikel 3, stk. 6, for at opfylde parternes grund-
læggende hjemmemarkedsbehov, jf. protokollens artikel 5

b) kontrollerede stoffer, der er fremstillet i henhold til artikel 3, stk. 7, for at opfylde parternes behov i
forbindelse med væsentlige eller kritiske anvendelser

c) produkter og udstyr, som indeholder kontrollerede stoffer, der er fremstillet i henhold til
artikel 3, stk. 5, eller importeret i henhold til artikel 7, litra b)

d) genvundet, genanvendt og regenereret halon, der lagres med henblik på kritiske anvendelser i anlæg,
der er godkendt eller drives af den kompetente myndighed, for at opfylde behovene til kritiske
anvendelser som opført i forordningens bilag VII indtil den 31. december 2009, og produkter og
udstyr, som indeholder halon, for at opfylde behovene til kritiske anvendelser som opført i bilag VII

e) kontrollerede stoffer til anvendelse som råvare og processtof

f) chlorfluorcarbonholdige dosisinhalatorer og chlorfluorcarbonholdige doseringsmekanismer i herme-
tisk forseglede anordninger til implantation i menneskekroppen med henblik på afgivelse af afmålte
medicindoser, der kan tillades midlertidigt

g) brugte produkter og udstyr, som indeholder stift isoleringsskum eller integralskum, der er fremstillet
af chlorfluorcarboner. Denne undtagelse gælder ikke for:

— køle- og luftkonditioneringsanlæg og -produkter

— køle- og luftkonditioneringsanlæg og -produkter, der indeholder chlorfluorcarboner, anvendt
som kølemiddel, eller som for fortsat at fungere er afhængig af tilførsel af chlorfluorcarboner,
anvendt som kølemiddel, i andre former for anlæg og produkter

— bygningsisoleringsskum og -produkter
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h) produkter og udstyr, som indeholder HCFC'er og skal eksporteres til lande, hvor anvendelse af
HCFC'er i sådanne produkter stadig er tilladt.

Eksport af methylbromid fra Fællesskabet til stater, der ikke er parter i protokollen, er forbudt.

III. Ifølge artikel 12 i forordning (EF) nr. 2037/2000 kræves der tilladelse til eksport af de stoffer, der er
opført i bilag I til denne meddelelse. En sådan eksporttilladelse udstedes af Europa-Kommissionen, når
denne har konstateret, at artikel 11 er overholdt.

IV. Kommissionen anmoder herved virksomheder, der ønsker at eksportere kontrollerede stoffer i perioden
1. januar 2009 — 31. december 2009, og som aldrig før har fået udstedt eksporttilladelse, om at
henvende sig til Kommissionen senest den 1. juli 2008 ved at indsende registreringsblanketten, der
findes online på:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods.htm

Efter registrering i ODS-databasen følges proceduren i afsnit V.

V. Virksomheder, der har fået udstedt en eksporttilladelse i tidligere år, skal lave en angivelse ved at
udfylde og indsende den relevante eksportangivelse online via ODS-databasen på følgende websted:
http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods.htm. Ud over online-blanketten skal der sendes en under-
skrevet kopi af eksportangivelsen til:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Miljø
Kontor ENV.C.4 — Industriemissioner og beskyttelse af ozonlaget
BU-5 2/053
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 292 06 92
E-mail: env-ods@ec.europa.eu

Der skal også indsendes en kopi af ansøgningen til medlemsstatens kompetente myndighed. En liste
over kontaktpunkter i alle medlemsstater findes online på:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods_export.htm

VI. Kommissionen tager kun ansøgninger, der er modtaget inden den 1. august 2008, i betragtning.
Indsendelse af en eksportangivelse giver ikke i sig selv ret til at eksportere.

VII. For at kunne eksportere kontrollerede stoffer i 2009 skal virksomheder, som har indsendt en eksport-
angivelse, via ODS-databasen anmode Kommissionen om at få tildelt et eksporttilladelsesnummer
(EAN) ved at anvende online-blanketten til ansøgning om et EAN. Forudsat at Kommissionens tjeneste-
grene finder, at ansøgningen stemmer overens med angivelsen og opfylder kravene i forordning (EF)
nr. 2037/2000, vil den pågældende virksomhed få tildelt et EAN. Ansøgeren underrettes pr. e-mail om,
hvorvidt ansøgningen imødekommes. Kommissionen forbeholder sig ret til at tilbageholde et EAN, når
stoffet, der skal eksporteres, ikke svarer til beskrivelsen, eller når der ikke er garanti for, at stoffet
anvendes til det godkendte formål eller ikke kan eksporteres i overensstemmelse med forordningen.

VIII. For at verificere stofbeskrivelsen og eksportformålet kan Kommissionen anmode ansøgeren om at
sende yderligere oplysninger til brug for Kommissionens stillingtagen til en ansøgning om et EAN for
eksport til dækning af grundlæggende hjemmemarkedsbehov eller parternes behov til væsentlige eller
kritiske anvendelser, jf. forordningens artikel 11, stk. 1, litra a) og b).

Det drejer sig især om:

— en bekræftelse fra producenten om, at stoffet er fremstillet til det angivne formål

— en bekræftelse fra producenten om, at stoffet vil blive eksporteret udelukkende til det angivne
formål

— navn og adresse på den endelige modtager i det endelige bestemmelsesland.
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Kommissionen forbeholder sig ret til først at tildele et EAN, når den kompetente myndighed i bestem-
melseslandet har bekræftet, hvad formålet med eksporten er, og at eksporten er forenelig med bestem-
melserne i Montreal-protokollen.

IX. Flere oplysninger om eksport af ODS findes online på webstedet:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods_export.htm
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BILAG I

Omfattede stoffer

Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

Gruppe I CFCl3 (CFC 11) 1,0

CF2Cl2 (CFC 12) 1,0

C2F3Cl3 (CFC 113) 0,8

C2F4Cl2 (CFC 114) 1,0

C2F5Cl (CFC 115) 0,6

Gruppe II CF3Cl (CFC 13) 1,0

C2FCl5 (CFC 111) 1,0

C2F2Cl4 (CFC 112) 1,0

C3FCl7 (CFC 211) 1,0

C3F2Cl6 (CFC 212) 1,0

C3F3Cl5 (CFC 213) 1,0

C3F4Cl4 (CFC 214) 1,0

C3F5Cl3 (CFC 215) 1,0

C3F6Cl2 (CFC 216) 1,0

C3F7Cl (CFC 217) 1,0

Gruppe III CF2BrCl (halon 1211) 3,0

CF3Br (halon 1301) 10,0

C2F4Br2 (halon 2402) 6,0

Gruppe IV CCl4 (tetrachlormethan) 1,1

Gruppe V C2H3Cl3 (2) (1,1,1-trichlorethan) 0,1

Gruppe VI CH3Br (methylbromid) 0,6

Gruppe VII CHFBr2 1,00

CHF2Br 0,74

CH2FBr 0,73

C2HFBr4 0,8

C2HF2Br3 1,8

C2HF3Br2 1,6

C2HF4Br 1,2

C2H2FBr3 1,1

C2H2F2Br2 1,5

C2H2F3Br 1,6

C2H3FBr2 1,7

C2H3F2Br 1,1

C2H4FBr 0,1

C3HFBr6 1,5

C3HF2Br5 1,9

C3HF3Br4 1,8

C3HF4Br3 2,2

C3HF5Br2 2,0

C3HF6Br 3,3

C3H2FBr5 1,9

C3H2F2Br4 2,1
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Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

C3H2F3Br3 5,6

C3H2F4Br2 7,5

C3H2F5Br 1,4

C3H3FBr4 1,9

C3H3F2Br3 3,1

C3H3F3Br2 2,5

C3H3F4Br 4,4

C3H4FBr3 0,3

C3H4F2Br2 1,0

C3H4F3Br 0,8

C3H5FBr2 0,4

C3H5F2Br 0,8

C3H6FBr 0,7

Gruppe VIII CHFCl2 (HCFC 21) (3) 0,040

CHF2Cl (HCFC 22) (3) 0,055

CH2FCl (HCFC 31) 0,020

C2HFCl4 (HCFC 121) 0,040

C2HF2Cl3 (HCFC 122) 0,080

C2HF3Cl2 (HCFC 123) (3) 0,020

C2HF4Cl (HCFC 124) (3) 0,022

C2H2FCl3 (HCFC 131) 0,050

C2H2F2Cl2 (HCFC 132) 0,050

C2H2F3Cl (HCFC 133) 0,060

C2H3FCl2 (HCFC 141) 0,070

CH3CFCl2 (HCFC 141b) (3) 0,110

C2H3F2Cl (HCFC 142) 0,070

CH3CF2Cl (HCFC 142b) (3) 0,065

C2H4FCl (HCFC 151) 0,005

C3HFCl6 (HCFC 221) 0,070

C3HF2Cl5 (HCFC 222) 0,090

C3HF3Cl4 (HCFC 223) 0,080

C3HF4Cl3 (HCFC 224) 0,090

C3HF5Cl2 (HCFC 225) 0,070

CF3CF2CHCl2 (HCFC 225ca) (3) 0,025

CF2ClCF2CHClF (HCFC 225cb) (3) 0,033

C3HF6Cl (HCFC 226) 0,100

C3H2FCl5 (HCFC 231) 0,090

C3H2F2Cl4 (HCFC 232) 0,100

C3H2F3Cl3 (HCFC 233) 0,230

C3H2F4Cl2 (HCFC 234) 0,280

C3H2F5Cl (HCFC 235) 0,520

C3H3FCl4 (HCFC 241) 0,090

C3H3F2Cl3 (HCFC 242) 0,130

C3H3F3Cl2 (HCFC 243) 0,120

C3H3F4Cl (HCFC 244) 0,140

C3H4FCl3 (HCFC 251) 0,010
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Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

C3H4F2Cl2 (HCFC 252) 0,040

C3H4F3Cl (HCFC 253) 0,030

C3H5FCl2 (HCFC 261) 0,020

C3H5F2Cl (HCFC 262) 0,020

C3H6FCl (HCFC 271) 0,030

Gruppe IX CH2BrCl Halon 1011/bromchlorme-
than

0,120

(1) Tallene for ozonlagsnedbrydende potentiale er skøn baseret på den nuværende viden. De vil regelmæssigt blive gennemgået og revideret
på baggrund af de afgørelser, der træffes af parterne i Montreal-protokollen om stoffer, der nedbryder ozonlaget.

(2) Denne formel refererer ikke til 1,1,2-trichlorethan.
(3) De kommercielt mest rentable stoffer som angivet i protokollen.
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Meddelelse til brugere i Den Europæiske Union af kontrollerede stoffer, der er tilladt til væsentlige
anvendelsesformål i Fællesskabet, i 2009, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)

nr. 2037/2000 om stoffer, der nedbryder ozonlaget

(2008/C 114/13)

I. Denne meddelelse vedrører følgende stoffer:

Gruppe I: CFC 11, 12, 113, 114 eller 115

Gruppe II: andre fuldt halogenerede CFC'er

Gruppe III: halon 1211, 1301 eller 2402

Gruppe IV: tetrachlormethan

Gruppe V: 1,1,1-Trichlorethan

Gruppe VI: methylbromid

Gruppe VII: hydrobromfluorcarboner

Gruppe VIII: hydrochlorfluorcarboner

Gruppe IX: bromochlormetan

II. Denne meddelelse henvender sig til brugere, som har til hensigt:

1) at anvende ovennævnte stoffer inden for Fællesskabet til fremstilling af dosisinhalatorer

2) at anskaffe ovennævnte stoffer til laboratorie- og analyseformål direkte fra en producent eller ved
import til Fællesskabet men ikke fra en distributør af stofferne i Fællesskabet.

III. Kontrollerede stoffer til væsentlige anvendelsesformål kan fås fra produktion inden for Fællesskabet og
om nødvendigt ved import fra leverandører uden for Fællesskabet.

IV. I afgørelse IV/25 og XIX/13 fra parterne i Montreal-protokollen om stoffer, der nedbryder ozonlaget,
er der fastlagt kriterier og procedurer for bestemmelse af »væsentlige anvendelsesformål«, hvortil der
fortsat kan tillades produktion og forbrug efter nedtrapning.

V. Efter afgørelse IV/25 og XIX/13 fra parterne i Montreal-protokollen (1) kræves det ifølge
artikel 3, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2037/2000 (2), at der fastsættes
mængder af ovennævnte kontrollerede stoffer, som kan tillades til væsentlige anvendelsesformål i
Fællesskabet i 2008, hvis der ikke kan skaffes passende alternativer.

VI. Parterne i Montreal-protokollen træffer i november 2008 muligvis afgørelse om en øvre grænse for
den produktion, der er nødvendig for at dække behovet for CFC'er i 2009 til væsentlige anvendelses-
formål som dosisinhalatorer til behandling af astma og kroniske lungesygdomme som anført i bilag I,
jf. dog betingelserne i punkt 2 i afgørelse VII/28 som fastsat på parternes møde.

VII. Ved afgørelse XVIII/15 og XIX/18 fra parterne i Montreal-protokol gives der tilladelse til den produk-
tion og det forbrug, der kræves for at opfylde behovet til væsentlige anvendelsesformål for kontrolle-
rede stoffer, der er opført i Montreal-protokollens bilag A, B og C (stoffer i gruppe II og III), til labora-
torie- og analyseformål. De tilladte anvendelser er anført i bilag IV til referatet af parternes syvende
møde, forudsat at betingelserne i bilag II til referatet af parternes sjette møde er opfyldt. Anvendelser
anført i punkt 6 i afgørelse VII/11, i litra a)-c) i afgørelse XI/15 samt i stk. 3 i afgørelse XIX/18 er
udelukket fra de godkendte laboratorie- og analyseanvendelser.
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VIII. Efter afgørelse X/19 fra parterne i Montreal-protokollen bør renhedsgraden af kontrollerede stoffer til
laboratorie- og analyseformål være på mindst 99,0 % for 1,1,1-trichlorethan og 99,5 % for CFC'er og
tetrachlormethan. Disse yderst rene stoffer og blandinger, der indeholder kontrollerede stoffer, må kun
leveres i genlukkelige beholdere eller højtrykscylindre, der indeholder mindre end tre liter, eller i glas-
ampuller på 10 ml eller derunder, hvor det af mærkningen tydeligt fremgår, at det drejer sig om stoffer,
der nedbryder ozonlaget og udelukkende er til laboratorie- og analyseformål, og at brugte stoffer eller
overskudsstoffer om muligt skal indsamles og genvindes. Materialet skal tilintetgøres efter procedurerne
i forordningens artikel 16, stk. 1, hvis genvinding ikke er praktisk mulig.

IX. Yderligere information, herunder teksten til de relevante afgørelser truffet af parterne i Montreal-proto-
kollen om de ovenfor nævnte laboratorie- og analyseformål kan findes på:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/pdf/2006_lab.pdf

X. Den procedure for tildeling af kvoter af kontrollerede stoffer til ovennævnte væsentlige anvendelses-
formål, der er fastsat ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2037/2000 og forordning
(EF) nr. 2038/2000, er som følger:

1) Virksomheder, der ikke har fået tildelt en kvote for 2008, og som ønsker at ansøge Kommissionen
om en kvote for stoffer til væsentlige anvendelsesformål for perioden 1. januar 2009 — 31. decem-
ber 2009, bedes henvende sig til Kommissionen senest den 1. juli 2008 ved at indsende registre-
ringsblanketten, der findes online på:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods.htm

Efter registrering i ODS-databasen følges proceduren i punkt 2.

2) Enhver bruger af de stoffer, der er anført i begyndelsen af denne meddelelse, kan søge om anven-
delse af stofferne til væsentlige anvendelsesformål.

For CFC'er til anvendelse i dosisinhalatorer modtager alle registrerede virksomheder en ansøgnings-
blanket fra Kommissionen.

For laboratorieanvendelse udfylder ansøgerne online via ODS-databasen den relevante blanket om
væsentlige anvendelse til laboratorieformål, der findes på følgende websted: http://ec.europa.eu/environ-
ment/ozone/ods.htm. Ud over online-blanketten skal der sendes en underskrevet udskrift af importan-
givelsesblanketten til:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Miljø
Kontor ENV.C.4 — Industriemissioner og beskyttelse af ozonlaget
BU-5 2/053
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 292 06 92
E-mail: env-ods@ec.europa.eu

Der skal også indsendes en kopi af ansøgningen til medlemsstatens kompetente myndighed. En liste
over kontaktpunkter i alle medlemsstater findes online på:

http://ec.europa.eu/environment/ozone/ods_export.htm

XI. Kommissionen tager kun ansøgninger, der er modtaget inden den 1. august 2008, i betragtning.

XII. Kommissionen vil tildele kvoter til de pågældende brugere og meddele dem, hvilket anvendelsesformål
de har tilladelse til, samt hvilke kontrollerede stoffer de har tilladelse til at bruge og i hvilke mængder.

XIII. Efter afslutning af ovennævnte procedure meddeler Kommissionen på grundlag af en beslutning ansø-
gerne, hvor store mængder kontrollerede stoffer med henblik på væsentlige anvendelser i Fællesskabet i
2009 det er tilladt at producere og importere.
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XIV. Brugere, der har fået tildelt en kvote i 2009 for anvendelse af et kontrolleret stof til et væsentligt anven-
delsesformål, kan via ODS-databasen anmode en producent i Fællesskabet om at levere den godkendte
mængde eller om nødvendigt ansøge Kommissionen om importlicens for en mængde, der ikke må
overstige deres kvote. Producenten skal af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor den
pågældende produktion finder sted, have tilladelse til at producere det kontrollerede stof i den mængde,
der er udstedt importlicens for. Den kompetente myndighed i medlemsstaten underretter forinden
Kommissionen om sådanne tilladelser.
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BILAG 1

Omfattede stoffer

Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

Gruppe I CFCl3 (CFC 11) 1,0

CF2Cl2 (CFC 12) 1,0

C2F3Cl3 (CFC 113) 0,8

C2F4Cl2 (CFC 114) 1,0

C2F5Cl (CFC 115) 0,6

Gruppe II CF3Cl (CFC 13) 1,0

C2FCl5 (CFC 111) 1,0

C2F2Cl4 (CFC 112) 1,0

C3FCl7 (CFC 211) 1,0

C3F2Cl6 (CFC 212) 1,0

C3F3Cl5 (CFC 213) 1,0

C3F4Cl4 (CFC 214) 1,0

C3F5Cl3 (CFC 215) 1,0

C3F6Cl2 (CFC 216) 1,0

C3F7Cl (CFC 217) 1,0

Gruppe III CF2BrCl (halon 1211) 3,0

CF3Br (halon 1301) 10,0

C2F4Br2 (halon 2402) 6,0

Gruppe IV CCl4 (tetrachlormethan) 1,1

Gruppe V C2H3Cl3 (2) (1,1,1-trichlorethan) 0,1

Gruppe VI CH3Br (methylbromid) 0,6

Gruppe VII CHFBr2 1,00

CHF2Br 0,74

CH2FBr 0,73

C2HFBr4 0,8

C2HF2Br3 1,8

C2HF3Br2 1,6

C2HF4Br 1,2

C2H2FBr3 1,1

C2H2F2Br2 1,5

C2H2F3Br 1,6

C2H3FBr2 1,7

C2H3F2Br 1,1

C2H4FBr 0,1

C3HFBr6 1,5

C3HF2Br5 1,9

C3HF3Br4 1,8

C3HF4Br3 2,2

C3HF5Br2 2,0

C3HF6Br 3,3

C3H2FBr5 1,9

C3H2F2Br4 2,1
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Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

C3H2F3Br3 5,6

C3H2F4Br2 7,5

C3H2F5Br 1,4

C3H3FBr4 1,9

C3H3F2Br3 3,1

C3H3F3Br2 2,5

C3H3F4Br 4,4

C3H4FBr3 0,3

C3H4F2Br2 1,0

C3H4F3Br 0,8

C3H5FBr2 0,4

C3H5F2Br 0,8

C3H6FBr 0,7

Groupe VIII CHFCl2 (HCFC 21) (3) 0,040

CHF2Cl (HCFC 22) (3) 0,055

CH2FCl (HCFC 31) 0,020

C2HFCl4 (HCFC 121) 0,040

C2HF2Cl3 (HCFC 122) 0,080

C2HF3Cl2 (HCFC 123) (3) 0,020

C2HF4Cl (HCFC 124) (3) 0,022

C2H2FCl3 (HCFC 131) 0,050

C2H2F2Cl2 (HCFC 132) 0,050

C2H2F3Cl (HCFC 133) 0,060

C2H3FCl2 (HCFC 141) 0,070

CH3CFCl2 (HCFC 141b) (3) 0,110

C2H3F2Cl (HCFC 142) 0,070

CH3CF2Cl (HCFC 142b) (3) 0,065

C2H4FCl (HCFC 151) 0,005

C3HFCl6 (HCFC 221) 0,070

C3HF2Cl5 (HCFC 222) 0,090

C3HF3Cl4 (HCFC 223) 0,080

C3HF4Cl3 (HCFC 224) 0,090

C3HF5Cl2 (HCFC 225) 0,070

CF3CF2CHCl2 (HCFC 225ca) (3) 0,025

CF2ClCF2CHClF (HCFC 225cb) (3) 0,033

C3HF6Cl (HCFC 226) 0,100

C3H2FCl5 (HCFC 231) 0,090

C3H2F2Cl4 (HCFC 232) 0,100

C3H2F3Cl3 (HCFC 233) 0,230

C3H2F4Cl2 (HCFC 234) 0,280

C3H2F5Cl (HCFC 235) 0,520

C3H3FCl4 (HCFC 241) 0,090

C3H3F2Cl3 (HCFC 242) 0,130

C3H3F3Cl2 (HCFC 243) 0,120

C3H3F4Cl (HCFC 244) 0,140

C3H4FCl3 (HCFC 251) 0,010
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Gruppe Stof Ozonnedbrydende potentiale (1)

C3H4F2Cl2 (HCFC 252) 0,040

C3H4F3Cl (HCFC 253) 0,030

C3H5FCl2 (HCFC 261) 0,020

C3H5F2Cl (HCFC 262) 0,020

C3H6FCl (HCFC 271) 0,030

Gruppe IX CH2BrCl Halon 1011/bromchlorme-
than

0,120

(1) Tallene for ozonlagsnedbrydende potentiale er skøn baseret på den nuværende viden. De vil regelmæssigt blive gennemgået og revideret
på baggrund af de afgørelser, der træffes af parterne i Montreal-protokollen om stoffer, der nedbryder ozonlaget.

(2) Denne formel refererer ikke til 1,1,2-trichlorethan.
(3) De kommercielt mest rentable stoffer som angivet i protokollen.
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